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В ки. 5 на списанието за литерату-
рознание на Словашката академия на

науките прави впечатление статията на

Нора Краусова „Въпросът за използу-

ването на формалните н математическите

методи при изследването.на литератур-

ната продукция“. Името на Н. Краусова

се свързва с трудовете „Развой на сло-
вашкия сонет“, „Значение на формата --

формата на значението“и др. В разглеж-

даната статия авторката се спира вър-

ху проблемите при използуването на фор-
малните методи н математизацията на

литературознанието, конто според нея не

са типични сферн на проучване в сло-
вашката литературна наука. И досега не

съществува отдел за математизация на

поетиката, дори само за поетика или за

метрика, докато например в езикознани-

ето вече две десетилетия се развива ма-

тематическата лингвистика.

Използуването на математиката и на
формалните методи в литературознание-
то е доста подозрително -- пише тя. --

Недоверието към тяхното използуване се

корени в трайно закотвените представи.
че езикът, с който се пише за литера-

турата, трябва да бъде един и същ, т. е.

еднакво разбираем както езика на са-
мата литература, като не се взема пред-

вид, че става дума за две различни ло-

гически степени“ Авторката подлага на
анализ доводите „за“ и „против“ мате-

матизацията в литературознанието. Из-

бирайки метода на редукцията, използу-
вайки аксиомитеи теорията за множества-

та от функциите на геронте в произве-
дението, основавайки се на труда на за-

бележителния съветски учен В. Проп

(„Морфология на приказката“), тя се
опитва да изгради някои бинарни опо-

зиции, в които по признак за сходство

на елементите съкращава техния брой и

ти прилага към различни жанрове, под

Ходящи за математизиране.

В статията се отделя място за кра-
тък преглед на състоянието на матема-

тизацията в световното литературозна-

ние. Проследява се нейното развитие: 1)
развитие на матсматизацията, която се

измества в семнотичен план; 2) прила-
тане на матсматическите методи при Ha-
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следването на: а) метриката -- ритъм,

рима, речник на римите, интонация, от:

ношението изречение-стих, при която ‘ce

използуват главно статистическите мето-

ди и методите за вероятността. (Най-го-

леми успехи в тази област, както е из-
вестно, постигат школата на акад. А. Кол-

могоров, трудовете на Коидратов и не

на последно място всестранната научна

дейност на В. В. Иванов.); 6) поетика-

та -- първите опити да се покаже бли-

зостта на поезията с математиката при-

надлежат на пости. като Бодлер, Ма-

ларме, Валери, А. Бели и ap. Но За ис:

тинска математическа поетика може да

се говори едва през 60-те години, когато

вниманието на учените е привлечено от

теорията на информацията и теорията на

множествата.

По-нататък авторката се спира на си-

туацията в словашкото литературозна-

ние. Словашките литературоведи, пише

тя, също тръгват от теорията за множе-

ствата, при която не само се използуват

символични знаци, но и стават валидни

дедукционни правила. Нужно с да се
припомни, че теорията на аксиомите не

включва в литературознанието тоталното

използуване на формалните и математи-

ческите методи. Често се прилага частич-

но аксноматизирана теория, при която

обикновеният език на изследването е
обогатен само с няколко термина и сим-

вола.

Нужно с да се създаде нов алгори-
тъм за анализиране на литературиата

продукция, който да бъде различен от ста:

рия позитивистичен опит в изследването

на литературния развой, при конто само“

целно, изолирано и нефуикционално ce

събират само реални слементи, свързани

с личността ма автора, а творбата ce

разглежда като негов детерминант, за-

ключава Н. Краусова.

Авторката подкрепя своите твърдения

с коикретен анализ на сонета, който мо-

же да се представи като множество ог

14 взаимноеквивалентни члена (14-те CTH

ха на сонета).

Друга област, в която могат да се
приложат математическите методи, е лн-

тературният жапр, т. е. при анализа на

историческия процес. Развитнето на ли-

тературния жанр е продукт на много-

кратно редуциране, при което слементи,

които в сдна епоха са създавали син-

хронни синтагмя, в следващата епоха



стават елементи на диахронични пара-
дигми. С помощта на обратна проекция
и нови допълнения се създава новата
система на жанровата парадигма. В под-
крепа авторката разглежда развитието на
словашкия романтизъм, като го предста-
вякато единот 15-те члена на множест-
вото на световния романтизъм, сравнява

го с немския романтизъм и проследява
признаците му (в поемата на Ян Колар

(ъщерята на Славия“.

Област, подходяща за използуване на
математическите методи, е поетическият

език, който на практика може да се ин-
терпретира и като самостоятелна поли-

семантична и поливадентна система, като

множество или подмножество, за което

не важи двувалентната бинарна логика,
кодебаеща се в интервала“ „истинско:
неистинско“.

Авторката изказва хипотезата, че при
анализа на поетическия език бинарната

логика на класическата теория на мно-

жествата е твърде отеснена и недоста-

тъчна. Решението на проблемите на пое-
тическия език с отговори „да--не“, „ис

тинско--неистинско“ не € достатъчно и

представлява опростяване, съпроводенос

годяма загуба на информация.

За апализирането на поетическия език
тя смята за най-подходяща новата Teo-

рия за „неопределените“ множества, коя-

то се различава от класическата тсория

с нова дефиниция и с нова характерис-

Tika на функцията на подмножествата,

чрез използуването на различни индекси

при малко или повече метафоричен тексг.

Затова предлага примери за анализ на
поетическия език с индекси.

Статията „Въпросът за използуване-
то на формалните и математическите ме-

тоди при изследването на литературната

продукция“ представя задълбочено и

многостранно проучването на значението,

прилагането на точните методи при из-

следването на литературната творба.

Емилия Н. Стаматова

ГДР

„гелвсниет FUR SLAWISTIK*, Берлин,

1986, кн. 2

В рецензираната книжка е отделено

зиачително място на проблеми, свързани

със старата и по-новата българска ли-

тература. Сред публикуваните материали

определен интерес предизвиква „статията

на Е. Голм-Такахаши „Гео Милев и

Йоханес Р. Бехер“.

В началото на столетието в напредна-

лите европейски страни настъпва „реши-

телен разрив“ между някои художестве-

ни течения и буржоазно-хуманистичната

традиция в литературата на XIX в. Този
разрив се извършва в областта на миро-
Гледа и художествените средства и ст:
ва предпоставка за появата на „литера-
турния авангард“, отбелязва авторът. От-
рицанието на традиционните ценностни
представи създава възможност да се от-
рази специфичният дух на времето и да
се разкрият нови субективно-художестве-

ни похвати. Но това отрицание се коре-
ни в онази нова действителност, чийто

резултат то представлява. Там, където

определени понятия вече не се покриват

със своето съдържание, възниква пуки:

тина, в която се закрепва авангардът, за

да постави по нов начин въпроса за от-

ношението между изкуството и живота,

Старите ценности се отхвърлят, но още
не са намерени нови. Ето защо модер-

пистичните течения трябва да се схващат
като движения, като исторически обус-

ловени явления, които възникват винаги

там, където на повърхността на диску-

сиите излизат неопределени неща и от-

шумяват, щом бъде постигнато ново, от-

ндсително стабилно съгласуване между
понятие и съдържание, смята Такахаши.

Затова авангардът трябва да се разглеж.
да като преходна литература.

Според А. Пецолд след исторически.
обоснования край на авангардизма пред
модернистичните поети се откриват три

пътя: 1. Потъване в сферата на подсъз-
наннето; 2. Конструиране на светове за-

местители; 3. Разкриване на нов свят.
Третият Път отвежда към приобщаване.

с един от следните три свята, що се от-

нася до творците в Германия: 1. Божие-

то царство; 2. Третия райх; 3. Света на

работническата класа. Именно тази пос“

ледна насока избират Гео Милев и Йоха-

нес Р. Бехер, посочва авторът.
За отбелязване с, че в своите ранни

изображения на самите себе си Гео Ми-

лев и Йоханес Р. Бехер правят раднкал-
на равносметка на творческия си път,

без да могат да си дадат веднага кате-
горичен отговор на въпроса за собстве-

ната си стойност каго поети. Стихогворе-
нието на leo Милев „Стон“ от стихо-
сбиркага „Жестокият пръстен“, написана
главно в Берлин през 1918 година. за-
почва с думите: „Черней, ropo, черней,

сестро, двама да чернесм..“ А в сп
хотворението си „Гора“ от 1913 година
Йоханес Р. Бехер влага за начало след-

Аз съм гора, пълна с мрак

И в двете стихотворения

на гората се използва за

отбелязва авторът.
символиката

"самондентификация,

Стремежът към равносметка но ново: Hi

чало се разкрива по-ясно в следващите

редове на стихотворението. Преди всичко
той се обуславя от сблъсъка със смърт-

та. Йоханес Р. Бехер говори за „ков
чег“, с който самият той се уподобя!

а Гео Милев говори за „гроб“, който
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‘Toh търси. Тези знаци свидетелствуват
за някакъв край, за нежелание да се

продължи по този път. Затова н Гео

Милев споменава по-нататък. „страшни
места“ и „безлюдни блата“, а Йоханес.
Р. Бехер говори за „мястото, където не
трябва да отидеш“, за „страшни блага“
и т. н. И у двамата поети се наблюдава
потребността от активно, творческо, „пре-
възмогващо“ съществувание. При" Гео

Милев се казва: „Дълбоко зад черните
клони догаря ранна — (рана) зора.“ A
при Йоханес Р. Бехер последната строфа
от стихотворението звучи дори още по-

решително: „... моят пламък пронизва

ярко хоризонта, който угасва и ме по-

Труад,р розов саван“.

Гео Милев и Йоханес Р. Бехер ce
чувствуват застрашени от стагнация, ко-

ято се стремят да превъзмогнат чрез по-

стическо извисяване, за да запазят ду-

ховната си стойка на творци. Това про-
личава от още едно сравнение. „Жесто-

кият пръстен“ е символ на духовния път

на Гео Милев, а „Разтление“ е онова
стихотворение на Йоханес Р. Бехер, чие-
то заглавие символизира основното му

духовно състояние в този период Тук

Аз-ът се демонстрира като въпросчтелси
знак, като предизвикателство, като пр75-

дем, който трябва да бъде разрешен.
Тези две ключови творби онагледяват то
различен начин светоусещането ча дза-

мата пости, което изпълва ранния пери-

од от тяхиото творчество.

Първата световна война и Октомврий-
ската революция оставят дълбоки следи

в живота н творческото дело на Йоханес.

Р. Бехер u Гео Милев. Като спонтанен
порив и двамата поети публикуват сти-
хотворенията си в лявото списание „Ак-

цион“., След като възстановява здравето
си, Гео Милев се завръща в България,
където го очакват обширна литературна,
публицистична и литературнокритична.
дейност. И в своята посма „Септември“
той. обединява експресионистичния израз
със символично извисеното видение за ос-

вобождаването на България от фашиз-
ма. По този начин Гео Милев действи-
телно превъзмогва сковаващото усещане

за „жестокия пръстен“.

Венцеслав Константинов

ИСПАНИЯ
»

„НОВА Е РОЕЗГА, Madrid, nfimeros 33—39

1988

Това е специализирано двумесечно
списание за поезия и критика на пое-

зията. В него се застъпват предимно съ-

временни испански и чуждестранни пое-

TH — едно издание, чийто отговорен ре-
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Дактор 6 постът, литературният критик
и преводачът на поезия Хавиер Лентини.
Списависто наистина се превърна в три.
буна па поезията, изпълнсна с любов и
устрем. за отразяване съвременния ри-

тъм на живота. То отива вече към 40-
ата си книжка -- обстоятелство, което
говори за стабилността Ha едпо издание

с разнообразно съдържание.

Ки. 38 прави впечатление особено с
изследванията на исианските литерагур-

ни критици Андрес Санчес Робайна, Ан-
тонно Гомес Йерба, Анхел Креспо, който
еи талантлив поет. Тези критици се спи-
pat най-вече върху характерните особе-
ности в творчеството Ha редица испан-

ски поети, чиято поезия е лъчезарна и

колоритна, изпълнена с дълбок лиризъм

и размисли за живота и хората на нс-

панската земя. Още в началото на cBoe-

то изследване „Фрагмент за Хорхе Ги.
amen", посветено на този виден съвреме-
нен испански поет, литературният кри-

tux Андрес Санчес Робайна” посочва, че
„в съвременната испанска поезия съще-

ствува традицията на Хуан Рамон Хи-
менес“. Този виден испански поет и Но-

белов лауреат за литература остави трай-
ни следив испанската поезия, конто Хор-
хе Гилиен прие като свое творческо нача-
по. И по-нататък критикът казва: „Хор-
xe Гилиен е вглъбен в тази традиция.

И тази воля за творчество води до съ-
щата традиция: съвременна традиция за

конструктивното начало в поезияга“ И
вече след това критикът Робайна павли-

за в спецификата на творчеството на

Хорхе Гилисн, който се отличава от Хи-
менес, макар последният да е негов учи-

тел. И подчертава: „Примерът на Хорхе

Гилиеп е пример за дисциплина и точе
ност, за конструктивност, която ражда

творческия модел.“ Критикът набляга н
върху съществената му прилика с из.

вестния бразилски поет Габриел да Ме-
ay, за когото подчертава, че „предмет:

ността в словото му достига до универ-

салното начало на човешкия дух“. А т0-

ва особено личи в голямата антология
„Химни“ на Хорхе Гилнен, с която той
безспорно отвори път към възвишеното,
към човешката любов, за да свърже

всичко това с „чувството. за времето“,
както казва самият поет.

Поетът Гилиен e представен и като
голям познавач и преводач на каталан-

ската посзия, която той от дълги години

защищава и популяризира в Испания и

испаноезичните страни. Неслучайно е по-
местена и добра подборка от няколко

стихотворения от съвременни каталански

поети, дело на литературния критик Ал-
берт Торес, както и негова статия за

тези поети, за които той подчертава:

„Отнасям се с дълбоко уважение към
Хорхе Гилиен и това също изразяват

поетите Кардес Риба, Бартоломео Росе-



ay — Персел и Салвадор Ecnpuy." И за
по-голяма убедителност на страниците на
списанието са публикувани стихотворе-
ния и от други поети -- Жоан Виниоли,
Жозеп Йомиарт, Жоан Bpaca, Мигел
Марти и @eany Формоса, посветени па
Хорхе Гилиен, в превод на испански и
в оригинал. В Испания от векове съще-
ствуват четири национално обособени ди.
тератури — кастилската, която отдавна с
взела преднина и затова се нарича по-
начало испанска, баската, каталанската
и галисийската. Падането на фашизма в
Испания и на диктатора генерал Фрап
сиско Франко се ознаменува и с новото
възраждане на тези литератури, имащи
свой национален и колоритен облик.

Интересна е и кн. 39, в която среща-
ме критическото изследване „Пътуването
като откривателство“ or литературната
Критичка и есенстка Poca Лентини във
връзка с трите стихосбирки на испан-
ския поет Хоакин Буско Монтесинос „Ос.
тровите ни викат“, „Книга за местнос-
tire“ и „Африка, призовавам твойто
име“. Още в началото Роса Лентини под-
чертава: „Постът чувствува живота по
тези места, той се слива с него, особено
с живота на младежите...“ И" продъл-
жава: „В разбиранията на поста, който
винаги пътува с настроение, се виждат

ценностите на поезията му... А този

усет разширява чувствата му, стигащи
до витален импулс...“ Тук поезията с
силна с почувствуваните свежи н коло-

ритни образи от Околната среда с пищна
растителност — особено тези, облъхднали
поета през неговите дни и нощи, прека-

рани в някои африкански страни, които

сега се пробуждат за нов живот. Но

най-важното в случая си остава това,
което поетът оригинално е възпял, като

се е постарал да вникне по същество в

този нов живот, без да изпада в печал

н униние пред срещаните по африкански-

те пътища мизерия и глад, защото ком-

пасът на идеите му го направлява през

тези тежки изпитания. Той често вижда

отвратителното лице на тази тежка дей-

ствителност, против която се води и ще

се води дълга борба. Борческият полъх

се чувствува и в стихотворения като

„Занзибар“, „Истанбул“ и др., които из-
разяват погнусата на поста от жестокост-

та и потъпкването на най-елементарните

човешки норми за живот. И затова ли-

тературната критичка Роса Лентини под-

чертава, че „в търсенето на образите и

извайването им в лирически аспект се

чувствува стремежът на поета да обхв:
не живота в далечни страни, като свър-

зва това творчество със социалните гре-

воги на нашето време, с чувството за

човещина, която звучи в досегашната му

поезия“. А това е стремежът да напр:
ви от своята страст към пътуването из-

точник на поезия с дълбоки чувства и
социален ритъм,

Интересно е и изследването, поспете-
но на видния италиански поет Антонио
Гресчно, написано от испанската литера-
турна критичка Пилар Гомес Бсдате и
публикувано под горното заглавие в съ-
щата ки. 30 на сп. „Ора де поесиа“. В
него добре е обрисуван образът на пос.
та, който бързо се наложи като ярък
певец на миналото и настоящето на све-
товноизвестния италиански град Венеция.
Затова авторката на критичното изслед-
ване се спира преди всичко на редица
моменти, пресъздадени лирично и образ:
но от поета Гресчио, за да го характе.
ризира в една по-широка гама на ко-
лоритната панорама на живота, пулсн-
ращ от векове във Венеция. за да
бъде по-убедителна и подробна в анали-
зирането на поезията му, испанската кри-
тичка обхваща и творчеството му като
дългогодишен сътрудник в редица ита-
лиански ин чуждестранни списания, по

страниците на конто той блесна като „пе-
вец на Венеция“, както го наричат в
родината. му:

Поетът Гресчио постигна всичко това
благодарение на факта, че е свързал спо-
лучливо специалността си на археолог с

творческите си лирични пориви, с блика-

щите споитанно лирични настроения, KOH-

то можа да излее в стройни и колоритни

стихотворения, като например „700 годи-
ни Венеция“, „Дворец сред Водата“ и
Ap. които критичката Пилар Бедате е
превела на испански език и те са публи-

кувани в същата кн, 39 на списанието
заедно с оригиналите им на италиански

език. А в анализа на критичката личат
и добре схванатите творчески настрое-
ния на поста, обвеяни от атмосферата.
на живота във Венеция, от огъня на ед.
на поезия, която наистина вдъХхновяв

читателя, защото в нея пламти и хума-

нистичното начало на неговия мироглед,

на обичта му към живота и добруване-
то на хората. Ето защо поезията на
Антонио Гресчно представлява едно спон-
танио преливане на съвременността с

историческото начало, пламтящо в сър-

цето му и просмукано от дългогодишни-
те му съприкосновения с археологически-

те открития. Това единство звучи спон-
танно в поетичните му редове, в него-

вите мисли и настроения, И затова ис-
панската критичка Пилар Бедате се от-
несе с голяма любов към творческото

развитие на поета като певец на мин:

лото и настоящето на Венеция с нейната
неувяхваща красота. Но тези лирични

гами не са лишени от усета за долавяне
и отразяване на социалните тревоги на

миналото и съвременността. Защото пое-
тът е съвременен човек и живее с пулса на
своето впеме, а не като учен отшелник,
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Ще спомена накратко и Изследването
на видния испански поет, литературен

критик и есейст Анхел > Креспо, озагла-
вено многозначително „Франчо Нагоре

между “ обвинението и надеждата“.
Франчо Нагоре се нарежда между най-
известните днес каталански поети в Ис-

пания. Още през 1971 г. той издава пър-
вата си поетична книга „Въздишки на

вятъра“ — книга, която представлява го-
лям интерес поради оригиналния си ли-

ричен подход. Затова по същество тя
представлява голяма н пронизана от ли-

рично напрежение поема. И неслучайно

критикът Анхел Креспо подчертава не-
двусмислено: „... тук се чувствува и

естетическо настроение на високо равни-

ще, което е свързано с растежа на не-

товата поезия...“ След като се спира на
няколко характерин мотива, изразени в

поемата, конто са свързани изобщо с
творческото развитие на поета Франчо

Нагоре, испанският критик Креспо по съ-
щество анализира и новата стихосбирка

на поета „Лъчи в пясъка“. Тук крити-
ческите мотивировкн и анализите на по-

стичните и социалните мотиви са по-раз-

швнрени, за да се характеризира по съ-

щество поезията му.

Основните мотиви тук са свързани с
чувствата на поета Франчо Нагоре и
особено с неговата чувствителност към
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вечната тема живот --- любов -- смърт,
И в тази насока критикът Креспо. раз-
крива красотата, величието на живота,
устрема към добро, всичко хубаво, кое:
то ражда животът, за да прозре и в Hc

тината за причинителите на злото, на
грубите човешки нрави, които носят та-
ка често разединение и нищета, робство

и смърт. И като поставя често" въпроси.
те за изворите на злото, което идва от
самозабравили се хора, той насочва пря-
ко своите обвинения срещу причинители-
те, без да се отчайва от живота, Защо-
то знае, че въпреки трудностите и мизе-

рията има светли и разумни хора, борци
за свободата и достойнството на човека,
на народа, които той нарича „носители
на надеждата“. Макар че в поезията на
Франчо Нагоре на места се забелязва
известна отвлеченост на лирическия из:

каз, по същество той изразява своята фн.
лософска одухотвореност и тя не е от:
късната от живота н от социалиите тре-

воги на нашето време. В неговата поезия
трептят и неправдите спрямо народа, и

борбите за защита на народните права.
И неслучайно Анхел Креспо заключава,
че неговата поезия „отговаря идеално на

неговия извисен дух, който го издига и

култивира като поет от Арагон“.

Жак Битев


